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В статье обсуждается возможность развития профессионального мышления будущего учителя музыки  
в процессе интерпретации хоровых произведений на национальном языке. Акцентируется необходимость 
учитывать в интерпретации характерные особенности национального языка на основе выявления выразительно-
интонационной общности звучания и восприятия их вербального и музыкального инвариантов. 
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The article discussed the possibility of development of professional thinking of a future music teacher in the process of 
interpretation of works for choir in the national language. It accentuates the necessity of taking into account the 
characteristic peculiarities of the national language on the base of manifestation of expressive-intonation generality of 
sound and perception of their verbal and musical invariants.
Keywords: national language, professional thinking, interpretation of works for choir.

Введение. Национальный язык является од­
ним из основных результатов становления нации 
как исторической общности людей. Язык является 
предпосылкой развития нации, условием ее обра­
зования. В национальном языке проявляются ха­
рактерные особенности менталитета нации, фор­
мируется ее самосознание. Фонетическая систе­
ма национального языка устанавливается его 
историческим развитием и характеризует данный 
языка народности или нации со стороны его са­
мобытности. Наше исследование ограничено ин­
тересом к интерпретации произведений для хора 
на белорусском, русском и китайском языках. Ти­
пологическая (морфологическая) классификация 
языков относит белорусский и русский языки к од­
ной славянской группе индоевропейских языков. 
китайский язык входит в группу китайской ветви 
китайско-тибетских языков. 

Музыкальную культуру можно рассматривать 
как часть общего менталитета нации, а музыкаль­
ные произведения как его интонационно-языко­
вое проявление. Интерпретируя вокально-хоро­
вые произведения китайской национальной музы­
кальной культуры в белорусских вузах, мы 
сталкиваемся с музыкальным менталитетом дру­
гой цивилизации. Национальная музыкальная 
культура как феномен по своему генезису являет­
ся носителем этнического начала, в результате 
развития получившим свойства единого нацио­
нально-культурного организма (Э. Я. Алексеев, 
М. С. Красильникова, Ли Эр Юн, О. В. Рассохац­
кая, О. Н. Яшмолкина) [1–4]. Музыкальный мента­
литет является частью целостной системы мыш­
ления, присущего цивилизации, понимаемый ис­

следователями как «органическая совокупность 
нерациональной и рациональной (с точки зрения 
процесса самоосознания) сторон духовной дея­
тельности человека и человечества в сфере зву­
ко-музыкальных явлений» [5, с. 8].

Интерпретация вокально-хоровой музыки ос­
нована на уникальном синтезе вербальных и не­
вербальных средств выразительности. Синтез му­
зыки и текста в песне – всегда тайна и маленькое 
чудо. Семантические возможности словесной речи 
усиливаются и расширяются в вокально-хоровой 
музыке за счет выявления их внутреннего смысла 
в музыкальной интонации. Слово словно расправ­
ляется, распеваясь в музыкальной интонации. Не­
вербальные компоненты художественной комму­
никации поддерживаются возможностью выразить 
интонацию слова и музыки в дирижерском жесте. 
Жест дирижера, оперирующего пластикой рук 
и  тела, мимикой лица, выражением глаз, рассма­
тривается в современных представлениях об ис­
полнительском дирижерском искусстве со стороны 
мануально-пластического воплощения в нем се­
мантики интонации, являющегося частью интер­
претации хоровых произведений [6; 7].

Как известно, наиболее успешно профессио­
нальное мышление учителя развивается в про­
цессе решения профессиональных задач [8]. Ин­
терпретация музыкальных произведений явля
ется универсальной задачей в деятельности 
учителя музыки. Интерпретация вокально-хоро­
вых произведений на национальном языке – одна 
из ведущих задач, включающая множество част­
ных задач, таких как сопоставление семантиче­
ских и фонетических особенностей национальных 
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вербальных языков, сравнение интонационной 
выразительности вербального и музыкального 
языков национальной культуры, выработка мето­
дов и приемов вокально-хорового исполнения му­
зыки на национальном языке. В процессе решения 
всех названных задач развивается профессио
нальное мышление будущего учителя музыки. 

Целью исследования является определение 
потенциала развития профессионального мыш­
ления будущего учителя музыки в процессе ин­
терпретации вокально-хоровых произведений на­
циональной культуры.

Основная часть. Исследование возможно­
стей развития профессионального мышления бу­
дущего учителя музыки в процессе интерпрета­
ции хоровых произведений на национальном язы­
ке проходило по трем направлениям. Прежде 
всего необходимо было рассмотреть научные 
представления о взаимосвязи языка различ­
ной семантики и мышления. Во-вторых, обоб­
щить существующие представления о взаимо­
связи национального вербального языка 
и  языка музыкальной интонации в вокально-
хоровой музыке национальной исполнитель­
ской традиции. И, наконец, в-третьих, проанали­
зировать возможности развития профессио­
нального мышления будущего учителя 
музыки в процессе интерпретации произве­
дений национальной вокально-хоровой куль­
туры на национальном языке. 

Общий коммуникативный опыт человека весь­
ма разнообразен. Речь и музыка в нем исходно 
занимали ведущие позиции. Генетические связи 
музыки и речи уходят к истокам этих двух важней­
ших видов коммуникации и изучаются историей 
музыкальной культуры, лингвистикой, музыкозна­
нием. Вокально-хоровое искусство рассматрива­
ется как особый род художественной коммуни
кации. 

Интерпретация вокально-хоровых произведе­
ний предполагает и допускает выражение на так 
называемых параллельных художественных язы­
ках (М. С. Каган) [9]. В слове, музыке, жесте, ми­
мике, в целостном исполнительском движении 
происходит распредмечивание ее внутреннего со­
держания. Полисемантика языков интерпретации 
характеризует ее как уникальную предметно-об­
разную сферу для развития профессионального 
мышления. Имеются в виду не только операцион­
но-процессуальные, но и качественные характе­
ристики мышления, задействующие механизмы 
как научного, так и художественного мышления.

Мышление как процесс реализуется в формах 
определенного языка. Известно утверждение, что 
язык – это, по сути, мышление. Зависимость фе­
номенов мышления и языка при их относительной 
автономности подтверждается большинством ис­
следователей. В числе их – А. Шлейхер, И. М. Се­
ченов. В лингвистической концепции А. Шлейхера 
сделана попытка установить определенные отно­
шения между структурой языка и строением мыш­
ления. Ученый полагал, что язык является мыш­
лением в звуке, а мышление представляет собою 

беззвучную речь [10]. Продолжая эту мысль, мож­
но предположить, что звуковое интонационное 
выражение мысли в своей полноте возможно 
именно при соединении речевой и музыкальной 
интонации в единое целое, как это происходит 
в вокально-хоровой музыке, где они объединяются 
в едином интонационно-семантическом потоке. 
Известный русский ученый И. М. Сеченов подчер­
кивал исключительную важность речи для формы 
и образа, которые посредством ее получают эле­
менты «чувствительного мышления», фиксируясь 
в сознании. Ученый считал речь тем родом реаль­
ности, который составляет основное условие 
мышления «нечувственными образами» [11]. 
В  этих идеях ученого можно заметить различие 
«чувствительного мышления» и «мышления не­
чувственными образами», которое может быть 
интерпретировано в целях определения путей 
развития профессионального мышления учителя 
музыки, являющегося единством его понятийно-
научной и художественно-образной сторон. 

Освоение любого национального языка явля­
ется овладением его конструктивно-логической 
и интонационно-смысловой сторонами в их един­
стве. При этом структурное и понятийное, фор­
мальное и интонационно-образное значения языка 
тесно связаны между собой на уровне совершения 
мыслительных процессов. Выявление интонацион­
но-образного начала усиливает и углубляет осмыс­
ление структурно-понятийных компонентов языка. 
В то же время последние оказывают решающее 
влияние на поиск и реализацию интонационно-зву­
ковых способов выражения мысли. Интерпретация 
вербального языка в музыкальной интонации яв­
ляется своего рода выразительно-смысловым кон­
текстом, проявляющим значения слов даже без 
их участия. В художественных музыкальных во­
кально-хоровых произведениях эталонного уров­
ня слово, сообщая интонации свою смысловую 
выразительную энергию, служит мощным импуль­
сом и неисчерпаемым источником создания ново­
го выразительно-смыслового единства. В испол­
нительской интерпретации происходит развопло­
щение и воссоздание смысла художественного 
образа, требующее работы профессионального 
мышления. 

Музыкальное мышление имеет традицию его 
исследования во взаимосвязи с музыкальным 
языком. Фундаментальные концепции музыкозна­
ния, созданные Б. В. Асафьевым, М. Г. Аранов­
ским, В. В. Медушевским, Е. В. Назайкинским, 
Б.  Л. Яворским обосновали подход к рассмотре­
нию музыки как «искусства интонируемого смыс­
ла» [12–16]. В середине XX века известный искус­
ствовед Б. В. Асафьев создал интонационную те­
орию и ввел в научный обиход особое понятие 
«интонационного словаря», которое благодаря 
своей яркой метафоричности остается актуаль­
ным в современном музыкознании. В музыкаль­
ном языке существуют звуковые комплексы, кото­
рые имеют свойство откладываться в сознании 
людей благодаря многократной повторяемости их 
звучания в различных вариантах. По определе­
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нию ученого, из комплексов складываются звуко-
ритмические формулы, в которых закрепляется 
интонация, что привело его к идее «интонацион­
ного словаря» [12]. 

Интонационная теория Б. В. Асафьева дала 
импульс решению многих музыковедческих и му­
зыкально-педагогических проблем. В области се­
мантики музыкального языка искусствоведами 
предпринимаются попытки научно разработать 
предложенные Б. В. Асафьевым идеи на основе 
«дескриптивного анализа смыслов в музыкаль­
ном языке (эпохи, национальной школы или авто­
ра)» [17, с. 3]. Исследуется возможность упорядо­
ченного описания семантических единиц музы­
кального языка. В рамках нашего исследования 
мы полагаем, что особыми звуко-ритмическими 
формулами обладает всякий национальный, 
в  том числе музыкальный язык, составляя из них 
свой национальный «интонационный словарь». 
Кажущаяся легкость межъязыковой интонацион­
но-музыкальной трансференции не всегда оправ­
дана. Выражение на национальных языках всегда 
включает интерференцию. Ее преодоление про­
исходит в процессе сознательного проникновения 
в смыслы как музыкально-интонационного, так 
и  вербального языка, прежде всего, со стороны 
его интонационно-звукового выражения.

 Мелодика речевой и музыкальной интонации 
в разных национальных языках существенно раз­
личаются. Интересный парадоксальный момент 
заключается в том, что интонационный язык Ки­
тая, имеющий множество интонационно-смысло­
вых акцентов, не отличается плавностью и мело­
дичностью фразировки речения, охватывающей 
предложение в целом. Русский же и белорусские 
языки интонируются за счет мелодичного плавно­
го распределения звукосмыслового потока, где 
имеется подход к кульминации, кульминационная 
сердцевина и спад, обусловленные содержанием 
высказывания. В то же время пульсационная ме­
лизматика произношения вербального китайского 
языка, имеющая своеобразную акцентуацию каж­
дого слога, мелодически расправляется, получая 
легатирование и большую плавность в искусно 
распетой мелизмированной музыкальной интона­
ции в отдельном предложении и в едином звуча­
щем потоке. Иными словами, на разных уровнях 
выражения язык может проявлять себя очень .
своеобразно. Причины этого кроются как в осо­
бенностях языка, так и особенностях культурно-
исторического регионального развития, специфи­
ке менталитета нации и его носителей.

В концепции интонационной музыкальной 
формы известный музыковед В. В. Медушевский 
утверждает, что музыкальный язык – это словарь 
жизненных проявлений. Автор концепции иссле­
дует глубинно-личностный способ музыкального 
познания мира и воздействия на человека, трак­
туя явления музыкальной формы в плоскости 
философии, эстетики, психологии, истории му­
зыки, намечая новые эстетические контуры му­
зыковедческого анализа музыкальных произве­
дений, стилей, культуры в целом. В. В. Медушев­

ский отмечает онтологичность музыкального 
языка [14]. 

Подход к интерпретации определяет подход 
к  развитию профессионального мышления. Про­
блема взаимосвязи речи и музыки является одной 
из центральных в определении подходов к интер­
претации вокально-хоровой музыки. Исследова­
ния Е. В. Назайкинского показывают, что «интона­
ционные навыки речи и слуха сравнительно легко 
переносятся на восприятие музыки» [15]. Слова 
в вербальном языке, складываясь в мотивы, фра­
зы и предложения, образуют «музыку» речи. Осо­
бый разряд здесь составляют тональные языки, 
к  которым относится китайский язык. Общим для 
всех языков является то, что интонационность 
определенного вербального национального языка 
по своему генезису и развитию взаимосвязана 
с  интонационностью языка музыкального. Сход­
ство музыкальной и вербальной речи совершает­
ся «на уровне анализа основных характеристик 
звукового материала: высоты, громкости, тембра, 
длительности, способов звукоизвлечения (артику­
ляция, штрихи)» [15, с. 253]. Слово, содержащее 
неисчерпаемую энергию смыслов, проявляется 
в  вокально-хоровой музыке в триединстве выра­
зительного потока вербальности, музыкальности 
и кинетики жеста. 

Методика исполнительской интерпретации 
произведений на разных национальных языках 
должна исходить из базовых представлений 
о влиянии интонационных особенностей опреде­
ленного вербального языка на звучание вокаль­
но-хорового произведения – стиль, манеру испол­
нения (произношение, акцентуация и пр.). Важ­
нейшими в интерпретации музыки являются 
именно те признаки, которые роднят музыкаль­
ную артикуляцию с речевой. Следует учитывать, 
что имеющийся у музыканта исполнительский му­
зыкально-артикуляционный опыт имеет опреде­
ленное влияние на интерпретацию музыки. 

Пропетое и произнесенное слово и звук раз­
личаются по своей музыкальной структуре. В пе­
нии главенствует мелодия, в устной речи – зако­
ны фонетики и тонального произнесения слова 
(в  китайском языке). Так, пение в традициях пе­
кинской оперы, тесно связанное с декламацией 
текстов, является своего рода подготовленной им­
провизацией. Оно возникает только при необходи­
мости выразить эмоциональные состояния наивыс­
шего наполнения, когда «смыслового содержания 
слова не хватает и когда «словесная образность 
нуждается в вокальной поддержке» [18]. Переход 
радости в восторг, гнева в ненависть, печали в стра­
дание, испуга в напряжение всех сил, – все эти со­
стояния наивысшего эмоционального напряжения 
требуют усиления выразительности, существую­
щей в певческом музыкальном звуке. Это опреде­
ляет роль музыкально-интонационного выражения 
как приоритетную в сравнении с обычной и декла­
мационно-выразительной театральной речью, то 
есть пению отдается «наивысшее проявление чув­
ства, образующее эмоциональную и эпическую 
ткань спектакля» [18].
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В работе Люй Цзяин «Техника пения в вокаль­
ных традициях китайской музыкальной культуры» 
затрагивается аспект влияния китайского языка 
на вокальное звукоизвлечение в контексте сопо­
ставления основополагающих моментов китай­
ского пения и западной академической традиции 
«бельканто» [19]. Сопоставляя технику китайского 
пения и западной академической традиции бель­
канто, Люй Цзяин делает важный вывод о том, 
что «использовать технику бельканто во время 
исполнения китайской песни, особенно народной, 
практически невозможно» [14, c. 280]. Однако, ис­
полняя западные музыкальные произведения, по­
ющему необходимо придерживаться техники 
бельканто. Это связано с использованием евро­
пейских языков, особенностью которых является 
образование гласных звуков в задней части поло­
сти рта или в полости глотки, что облегчает звуко­
образование и акустический резонанс. Исполни­
тели вокальной и вокально-хоровой музыки на 
разных национальных языках должны практико­
вать и разные вокальные техники, сохраняющие 
фонетические отличия каждого из них. Это суще­
ственным образом сказывается на подходах к ин­
терпретации музыки на национальном языке. Из­
учение разных техник, углубление знания в обла­
сти связи фонетического и вокального аспектов 
звучания поможет сохранить специфику и нацио­
нальный колорит вокальной культуры, воздей­
ствуя на развитие профессионального мышления 
будущего учителя музыки.

Следует заметить, что определенной специ­
фикой обладает не только вербальный и музы­
кальный язык национальной культуры, но и язык 
описания музыки – музыкальная терминология. 
Восприятие и понимание инокультурной музы­
кальной информации всегда связано с возможно­
стью «прочтения» ее в оригинале на нескольких 
уровнях – и чувственном, и рациональном» [5, 
с. 7]. В работе С. П. Волковой исследуется музы­
кальное мышление с помощью всестороннего 
рассмотрения языка описания музыки в Китай­
ской искусствоведческой традиции. В работе най­
дены наиболее точные соответствия китайских 
и русских терминов, а также проведена классифи­
кация китайского музыкально-терминологическо­
го массива по особому тематическому принципу. 
Определены универсальные и специфические 
черты, отражающие соответствующие характери­
стики музыкального мышления, присущего китай­
ской цивилизации. Проведено исследование про­
блематики «мышление – язык» в рамках взаимо
связи музыкального мышления и вербального 
начала. Особое внимание автор уделяет китай­
ской иероглифической нотации – знакам, исполь­
зуемым для графической фиксации музыкального 
звука. Этот визуальный вариант звучания, широко 
распространенный в Китае, ярко характеризует 
специфику музыкального мышления китайской 
цивилизации. Таким образом, семиография языка 
также относится к феноменам, несущим специ­
фику музыкального языка и мышления. Самое 
общее знакомство с системой китайской семио­

графии также может оказать развивающее воз­
действие на профессиональное мышление буду­
щего учителя музыки.

Заключение. Анализ проблемы развития про­
фессионального мышления будущего учителя му­
зыки в процессе интерпретации произведений 
для хора на национальном языке позволяет сде­
лать следующие выводы.

1. В процессе становления и дальнейшего раз­
вития национальной культуры создается единый 
портрет-образ вокально-хоровой музыкальной 
культуры нации, формируется ее певческий мента­
литет.

2. Интерпретация вокально-хоровой музыки 
основана на уникальном синтезе вербальных и не­
вербальных средств выразительности. Семантиче­
ские возможности словесной речи усиливаются 
и расширяются в вокально-хоровой музыке сред­
ствами выявления их внутреннего смысла за счет 
выразительности музыкальной интонации.

3. Существует глубинная, однако не всегда 
очевидная взаимосвязь семантических средств 
интонационно-звуковой выразительности вер­
бального и музыкального языков, которую необ­
ходимо учитывать в интерпретации. 

4. Профессиональное мышление учителя музы­
ки представляет собой единство его понятийно-на­
учной и художественно-образной сторон. Структур­
ное и понятийное, формальное и интонационно-об­
разное значения языка тесно связаны между собой 
на уровне совершения мыслительных процессов. 

5. Использование множества так называемых 
«параллельных языков» в интерпретации характе­
ризует ее как уникальную предметно-образную сфе­
ру для развития профессионального мышления.

6. Подход к интерпретации определяет подход 
к развитию профессионального мышления.

7. Исполнительская интерпретация вокальной 
и вокально-хоровой музыки на различные нацио­
нальных языках должна использовать разные во­
кальные техники, сохраняющие фонетические от­
личия каждого из них. Это существенным образом 
сказывается на подходах к интерпретации музыки 
на национальном языке.

8. Освоение национального языка в певческой 
форме влияет на развитие вербальной (протекаю­
щей в форме понятий и образов) и музыкальной 
(в форме интонационных структур) сторон профес­
сионального мышления будущего учителя. Кинети­
ческие модели смыслового содержания музыки 
в практике подготовки будущего учителя музыки 
дают импульс развитию интонационно-образной 
стороны его профессионального мышления. 

9. Определенной спецификой обладает не 
только вербальный и музыкальный язык нацио­
нальной культуры, но и язык описания музыки – 
музыкальная терминология.

10. Интерпретация как способ и форма ос­
мысления произведений для хора в практике му­
зыкально-педагогического образования является 
ведущей задачей, в процессе решения которой 
происходит развитие профессионального мышле­
ния будущего учителя музыки.
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